Tekcr: OeaHua 27

Tema: Xapakrep — pelwatowmii paktop nngepcrsea
BctynneHue:

CerogHs xpucTraHe 3aMMCTBOBa/IN MHOYECTBO CBETCKMX METOZO0B PyKoBoACTBA. HekoTopbie 13
HWX 34paBble M 3aCNY}KMBAKOT BHUMAHMSA, HO HEKOTOPbIE NOBEPXHOCTHbI U CTPOATCA Ha JIOXKHbIX
He Bubnelncknx npuHUmMnax.

Ho To B Uem cerogHaA XpUCTMaHe TaK HyXaatoTca — 3To brubneickoe yueHne, KOTopoe NoKasasno
6bl, 4TO BOr OXKMAAET OT XPUCTUAHCKOrO /IMZepa U To KakMmmM OH Xo4eT Hac BUAETb. Kakum
[ONKeH bbITb IMaep B rnasax boxbux? Kakue y bora ctaHaapTbl v TpeboBaHUA K angepam?
Mbl Hy*Kgaemca elle 60/blie B XOPOLIEM NpUMepe AN nogpaxkaHua. Xotenocb 6bl BUAETb
XPUCTUAHCKOrOo inaepa B AeicTBun. Kak 6bl Takoi angep nocTynan B HEMNPOCTbIX
06CTOATENBCTBAX NOA THETOM Npobnem.

IV. UcTtopua KopabsekpylieHus, Kotopoe notepnen MNasen no apore B Pum, gaetT Ham XopoLunii
npumep 404 NoApaxKaHWA U YYUT HaAC LWECTU XapaKTepuctmkam boroyrogHoro amgepa
*  HagexHbiit
*  WHWLMATMBHbIN
*  PaccygutenbHbin
*  MyKecTBeHHbIM
*  OTBETCTBEHHbIN
*  BpaoxHoBAAOLWNIA
U3noxxeHue:

HapgeHbiid 1-3
A. Korpga peweHo 6b110 NabITb Ham B UTanuio, To otaanu MaBna U HEKOTOPbLIX APYrux

Y3HUKOB COTHUKY ABrycToBa noskKa, umeHem Onumio. 2 Mbl B30WW/M Ha AApamuTcKkui

Kopabib M OTNPaBUAUCH, HAMEPEBAACb NJ/IbITb OKO10 ACUITCKMX mecT. C Hamu 6bin

Apucrapx, MaKkeaoHAHUH 3 deccanoHuKu. > Ha apyroii [aeHb] npuctanu K CuaoHy.

KOnwmii, nocrynas c Masnom yenosekono6MBO, NO3BOANA EMY CXOAUTL K APY3bAM U

BOCMO/1b30BaTbCA UX YcepAnem.

B. 06cToATENbCTBA B KOTOPLIX OKasanca Masen

1. 3aBucumocTb ero nonoxenus (‘Qg d¢ €xpidn tod amomAglv Kak 6bi10 peweHo
OTNPaBUTLCA B N/1aBaHbe) NAacCUB — AeicTBue 6bIN0 NPUHATO 33 Hero.

2. Cratyc Masna — B uncne gpyrux npectynHukos (MadAov kai Tivag £T€poug deopudTag
MaBen n apyrue nNpectynHuKM).

3. TaBen Kak NPecTynHuK B LENsX, Mo 0XPaHON BOOPYKEHHbIX conaaT, 6e3 ceobosbl 1
BO3MOXHOCTM BblBUpaTh. Haxoamnca nog yrpo3oit 6biTb y6UTIM NPU CTEYEHUU
obcToATeNbCTB BeAyLUMX K nobery.

C. XapaKTepucTuKa HayasibHUKa OXpaHbl

1. EKOTOVTAPXN COTHUK — YEIOBEK B PACMOPSAKEHUN KOTOPOTo Haxoaunock 100 yesoBeK B
NoAYNHEH UM,

2. omelpng ZePaotig AsrycToBoit KoropTsl — the Augustan cohort, an honorary title given to
more than one legion of the Roman army, implying, perhaps, that they acted as a



bodyguard to the emperor or procurator, as occasion required.” The term “imperial” was

generally used for auxiliary forces drawn largely from the local population, and it is

known that an auxiliary cohort was stationed in Caesarea during the time of Agrippa I1.”
D. O6cToaTenbCcTBa NyTeLWecTBmA

1. B T0 Bpemsa He 6bI1I0 NACCAKUPCKUX Kopabielt U COTHUK NoAbICKaN NOMYTHbIN Kopabb,
KOTOPbIV MOT Bbl OCTaBUTb UX B BAMMKANLLMIA KPYNHbIA NOPT, A OHU MOT/M Obl
nepecectb Ha Kopabib, HanpaBAABLUMIACA B Pum.

2. [py3ba Masna, Kynue cebe 6MNeT, MOrIM CONPOBOXKAATb €70 HA 3TOM e Kopabne
BMeCTe C KOHBOEM-BOMHAMMI, NMPECTYMHMKAMM U MPOYUMM Naccaknpamu.

3. Mpowio CAMLIKOM Mano BpemeHu. Tf] Te £TEpa KatrxOnuev €ig Zid@va Ha cneaytouimii
deHb npuctanun/cownm B CuagoHe. COTHMK No cBOeMy A06pOMY PacNONOKEHWIO
@ avOpwTwg te 0 TovA10¢ T® MavAw K Masay, N03BONUA eMy COMTU Ha Beper. [nn
pPUMCKOro congata nober y3HuKa Kapanca cmepTbto. COTHMK HACTOIbKO 6bl/1 yBEPEH B
MaBne, 4TO MOT AOBEPUTb EMY CBOIO XKM3Hb, 3HasA, YTO MaBen He yberkuT.

E. Xapaktepuctuka MaBna — HageKHbIN, YPOK Ans Hac.

1. BO3MOXHO, YTO COTHMK 3Han MaBaa u paHbLUE, U XOPOLIO C HUM MO3HAKOMMJICA, MOKA TOT
Haxoauncs B Kecapun, BO3SMOXKHO C/bILan ero BbICTYNEHWE Ha Cyae nepeq,
npasuTenem. A BO3SMOXHO, YTO ycnes No3HaKOMUTLCS C HUM 33 OAMH AeHb
nytewecTsua. U To, 4To OH y3Han o MaBne, 4To eMy MOXKHO A0BEPATb, HACTO/IbKO, YTO
roToB 6bl/1 BBEPUTb EMY CBOHO KMU3Hb.

2. Touto bor cerogHa oXKnaaet OT XPUCTUAHCKMX MNAePOB — HaaeKHOCTb. 1 Kop. 4:2 «OT
AomocTpouteneii (Tolg oikovouoLe menaxepa Boxbero LlapcTsa) xe Tpebyertcs,
uTO6bI KaXKAblli OKa3ancsa BepHbIM (TLGTOC)». TONbKO BEPHbIE MMAEPbI UMEOT
NepcnexkTUBY AN CAyKeHua 2 Tum. 2:2 «U YTO CAbILAA OT MEHSA NPU MHOFUX
cBUAeTeNnax, To nepeaan BEpHbIM JII0AAM, KOTOpble 6b111 6bl cNOCO6HDbI U ApYrux
Hay4YUTb».

3. B Bawem pacnopseHuu byaeT cerogHs uenblit aeHb. C moryT v pebnaTta, AeBYLWKN U
napHM, KOTOPbIE CerogHA C BaMu NO3HAaKOMATCA, AOBEPATb BaM HAaCTO/IbKO, YTO rOTOBbI
6yayT BBepnTb BAM cBOIO *KMN3Hb? MO0XHO 1 Ha BAC nonoxutbca? MoxHo v BAC
Ha3BaTb KYE/IOBEKOM BEPHbIM».

Il.  WUHuumatmueHbI 4-10
A. * OtnpaBuBWKCD OTTYAa, Mbl NPURABbIAK B KUNp, N0 NPUYMHE NPOTUBHbBIX BETPOB, ° U,
nepennbis mope npotue Knankum u Namdunum, npuboinm 8 Mupbl JInkuinckme. ®Tam

COTHMK Hawen AneKkcaHapuiickuii Kopabab, nabiBywmii B UTanuio, n nocagun Hac Ha Hero.

” MeasneHHO NnaBas MHOIMeE AHM U eA,Ba NOPOBHABLUKCHL ¢ KHMAOM, No npuumnHe

! Robert Jamieson, A. R. Fausset and David Brown, Commentary Critical and Explanatory on the
Whole Bible (Oak Harbor, WA: Logos Research Systems, Inc., 1997), Ac 27:1.

7 K. Lake and H. J. Cadbury, eds., The Beginnings of Christianity, vol. 5: Additional Notes (London:
Macmillan, 1933), 443f.

2 John B. Polhill, vol. 26, Acts, The New American Commentary (Nashville: Broadman & Holman
Publishers, 1995), 515.



He61aroNPUATHOrO HaM BETPa, Mbl NOAN/LLAM K Kputy npn Canmone. ® Mpo6pasmch xe

C TPYAOM MMUMO Hero, Npubbian K ogHOMY MecTy, HasbiBaemomy Xopotuue Mpucranm,

6113 KoToporo 6bis ropog, Nlaces. ° Ho Kak NpoLuio A0BO/ILHO BPEMEHMU, U NiaBaHue

6bI/10 Y)Ke ONacHO, MOTOMY YTO M MOCT y3Ke npoluen, To Masen cosetosan, *° roBopa Um:

My>Ku! A BUXKY, UTO NNaBaHue ByaeT ¢ 3aTpyAHEHUAMU U ¢ 6oNbLUMM BPeAoM He TONbKO

ONA Tpy3a U Kopabnsa, Ho U ANA Hallel XKU3HM.

B. O6cToaTenbCcTBa NyTelwecTBma

1. Mytb nog napycom no CpegmsemMHOMOPbLIO M3 Puma B MNanectuHy 3aHMman okosno 10
AHeWn, a n3 ManecTnHol B PUM M3-3a NPOTUBHOrO BETPa Mor 3aHMMaThb oT 50 go 70 gHel.
MnaBaHMe CTAHOBM/IOCb ONACHBIM C CEPEANHbI CEHTADPA 40 NepBOii NOA0OBMHbLI HOABPA
N 0COBEHHO ONACHbIM C cepeaunHbl HOABPA M [0 Havana mapTa. Ho NOCKOAbKY Pum
NMOCTOSIHHO HY}KAaJ/ICA B pery/isapHbIX NOCTaBKa 3epHa (HaceneHne Puma gocturana
MWAIMOHA), Kopaban U3 AneKcaHapPUKM NOCTOAHHO KYPCUMPOBA/IM AarKe B TaKylo
HebnaronpuATHyto noroay. Mmnepatop Knaesguit BbigaBan CTPAxoBKM 3a yTpaTy
Kopabnen. YnomumHaeTcs noct Ha [leHb MIcKynaeHus, KOTOpbI Ha TOT rog, npenoaan Ha
10-15 OkTa6pa.’

2. B Mupax JIMKUACKUX COTHUK, KaK pas3, 1 nepecen Ha ANeKCaHAPUNCKUI Kopabb,
KOTOPbIM A0CTaBAAN 3€PHO B Pum.
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Sea of Galilee Boat or Jesus Boat .

W Discovered in January 1986 on
the shores of the Sea of Galilee by
two fishermen

M Severe drought caused the sea to
recede several meters exposing
more shoreline

B Construction found to be “shell

first,” primarily cedar planks and oak
frames with tenon joinery 5

B Capacity: 15 Crew: 5 /
B Primarily for fishing; may have

carried passengers and goods

4

B Important discovery toward learn-
ing about boats used on the Sea of
Galilee during the

Roman Empire

v Hull size: ®

length: 26.5 ft
width: 7.5 ft
depth: 4.5 ft

//!/ This was the first ancient B
boat discovered in the Sea of Galilee

and is believed to have been built
between 100 BC and 100 AD.

Jesus and his followers may m
have used this type of boat.
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C.

D.

3. TMnaBaHbe 6blN0 3aTPYAHUTENBHBIM CO MHOTMMM NMOCTOAHHbIMM NpenaTcTBuaMn. Ctux 4

&vépoug etvan évavtiovg BeTep 6bin NPOTUB, AOMKHbI BbIAN AepXKaTbCA Ha cesep,
BMECTO TOro YTo6bl ABMraTbCs Ha 3anag, ctvx 5 o Katd trv Kidikiav kal Map@uAiov no
HanpasneHuio K Kuavkum n Mamounnm ctux 7 €v ikavaig 8¢ Nuépaig B NpooaKeHUH
MHOrUX AHel, BpadumAoodvteg kal HOAIG MeANeHHO U C 3aTPYAHEHUAMM,
PpadumAoodvteg kai UOAIG HE MMEN BO3MONKHOCTU ABUIaTbCA Aasblie, DIETAEVCUUEY
AOMIKHBI BbIIM NALITb AeprKacb 6eperoBoit YepTbl, CO BCEMU BbITEKAIOWMMM OTCIOA3
TpyaHOCTAMM, CTUX 8 UOAIG Te TapaAeyduevol adThV ¢ TpyAom ornbas ero, cTux 9
‘Tkavod 6¢ xpdvou d1ayeVOUEVOL NPOLLO MHOTO BpeMEHH, SVTog 0N Emo@aAolG
nnasaHue 6b110 ONacHbIM, VIoTELAY NOCT JHA MICKynaeHus, KOTopbIi NPMXOAMACA Ha
10-15 OKTAb6pA, roBOpWMA O TOM, YTO NMslaBaHMe BblsI0 KpaliHe OnacHbIM.

MposBaeHne NMAEPCKOTo XapaKTepa

1. Nasen pelsaeTtca Aatb coBeT. [1pecTynHuK, eBpeit, B y3ax AaeT COBET OMbITHbIM MOPSAKAM,
KOTOpblie 6b1n € r0/I0BOM B 3a60Tax M MMeIN BO3MOXHOCTb NPOAEMOHCTPUPOBATbL CBOU
YMEHMUSA; X03MHY Kopabs, KoTopblii 6osblie Apyrux 6bi1 3aUHTEPECOBaH B
6e30MacHOCTM CyHa; U COTHMKY ABryCTOBa MOJIKA, KOTOPbIV MPUBLIK KOMaHA0BaTb U
pacnopskaTtbca. Yto 3actaBuio NaBna oTKPbITbL CBOM yCTa? JIngep He MOXKET YyNyCcTUTb
BO3MOXKHOCTb BecTm!

2. Hactoswui ningep BUAUT HE TPYAHOCTb, @ BO3MOXHOCTb, HE Npobaemy, a
obcroAaTenbCcTBa NPOABUTL ceba. JlInaep He MOXKeT CMAETb CNOKOMHO. NHoraa A
Habl04at0 B OXKMAAHUN KOraa NposBUTCA Anaep. /ingep He Ucnoib3oBaBLIniA
BO3MOMHOCTb CU/IbHO COXKaseeT 06 yTpayeHHOM noTeHumane. Mol IndHbIl Nnpumep ¢
Op. XoBapgom XeHapeKkcoHom B Benoit Llepksu, Koraa s cpasy He cornacuics
nepeBoAnTb ero.

MpumeHeHue:

1. Wcnonb3yeTe Bbl BOSMOXKHOCTU, KOTOpble Bam aaet Nocnogb?

2. MWcTopwma npo TanaHTbl, KOrAa KTO-TO NPeyMHOXKas UX, a KTo-To 3apbia. Mart. 25:21
lfocnoguH ero ckasan emy: Xopowo, fo6pbIit 1 BepHbI pab! B manom Tbl 6bi1 BEpEH,
HaZ MHOrMM Teba NocTaBAo; BOMAM B pagocCTb rocnoAnHa TBOErO.

3. Wcnonb3oBan nn A BCe BO3MOXKHOCTU, KOTopble focnoap AaBan MHe BYepa? He byay au
A KaneTb 06 yTpayeHHbIX BO3MOXHOCTAX?

lll. PaccypguTtenbHbiii 10-20

A.

10 MaBen coBetoBan, *° roBopa UM: MyKu! A BUXKY, YTO NnaBaHue ByAeT C 3aTPyAHEHMAMM
¥ ¢ 6ONbLLIMM BPEZIOM HE TONBKO ANA rpy3a U KOpabns, HO M ANA Halweii XusHu. ! Ho
COTHUK 60s1ee A0BEPAN KOPMYEMY U HauaNbHUKY Kopabas, Hexenu cnosam Maena. 2 A
KaK NpUcTaHb He 6blia npucnocobaeHa K 3MMOBKe, TO MHOIMe 4aBaiu COBET OTNPaBUTbCA
0TTYAa, 4TO6bI, ecNn MOXKHO, foNTN A0 PUHUKA, NnpucTaHu KpUTCcKoid, nexalleit npotus
I0ro-3anagHoro 1 ceBepo-3anagHoro BeTpa, u [Tam] nepesumosatb. > Moayn 10KHbINM
BeTep, U OHWU, NOAYMAB, UTO Y}Ke NOJIYYMAU }Kenaemoe, OTNPaABUAUCD, U NONAbINN
no6nusoctu Kputa. ** Ho ckopo noaHANCA NPOTUB Hero BeTep GypHbIiA, HasbiBaeMblii
3BpPOKAMAOH. *° Kopabnb cXBaTU/IO TaK, YTO OH HE MOT MPOTMBUTLCA BETPY, U Mbl
HOCMAUCb, OTAABLIMCL BOAHAM. ° U, HabexkaB Ha OAVH OCTPOBOK, HasbiBaemblit Knasaoii,
Mbl eiBa MOT/M yAep»KaTb 10AKy.  MoAHAB ee, cTanu ynoTpe6aaTb Nocobua u
06Bs3bIBaTb KOPabb; 60ACH XKe, UTO6bl He cecTb Ha MeJb, CMYCTUAN NaPYC U TaKUM



06pasom Hocunucb. 2 Ha apyroii eHb, No NpUYMHE CUABbHOTO 06ypeBaHUA, Hauanu

Bbi6pacbiBath [rpy3], *° a Ha TpeTHit Mbl cBoMMM pyKamm nobpocanm ¢ Kopabns sewm. 2
Ho Kak MHorve AHU He BUAHO 6bIN10 HU CONHLA, HU 3BE34, U NPOAOJIIKANACb Hemanas
6ypA, TO HAKOHeL, ucyesana BCAKAA Hajexaa K Halemy cnaceHuto.

B. O6cToATenbCcTBa NyTEWECTBMA

1. 0 0¢ EKaTOVTAPXNG COTHUK XOTen AoMoM, B Pum. HenaHue nockopeit BepHyTbea 6pano
BepX Hag, 34paBoii norMkoi. kuPepvntn one who is responsible for the management of a
ship, shipmaster,” xoTen 6onblue 3apaboTaTb, Yem NPOCTO MPOBECTU 3UMY B MaNEHbKOM
nopTy, }enaHue 6pano BepX Haj OMbITOM M PacCyAUTENbHOCTbIO. VAUKANpw BRageney,
KOpabns BO3MOXKHO MMEN CTPAXOBKY M roToB Obln MOWTU HA PUCK. HKenaHne nockopen
NoONY4YUTb PacyeT 3a 3epHO 6panm BepX HaZ MHCTUHKTOM CaMOCOXPAHEHMA.

2. Cosert [MaBna 6b11 I OH NPOPOYECKMM UM UCXOAMI U3 3[4PaBOM IOTUKU, BCE PABHO He
6b1n ycnbiwaH. For ancient travel on the Mediterranean, mid-September to early
November was considered a dangerous time for traveling the open sea. After early
November such travel ceased altogether and generally was not resumed until the
beginning of February at the earliest. Paul’s advice was based on this well-known fact. It
was well into the dangerous season. Any travel now would be risky business.’

3. bBO/IbWIKMHCTBO NPUHANO peleHne PUCKHYTb U NpeoaosieTb pacctoaHne B 10 KuaomeTpos
[J/19 3MMOBKM B PYrOM MOPTY Ha 3TOM e ocTpose. Tem 6onee uTo “Yromvevoavtog d¢
vdtov noayn HexkHbli BeTep. HO Crete is dotted with mountains, some of them
towering 7,000 feet above the sea. Perhaps as the ship rounded Cape Matala a violent
wind rushed down from the mountains, striking the ship broadside. Luke described it as
being “typhonic” tvpwvikog in force, a word that in Greek as well as in its English
cognate refers to a whirling, cyclonic wind formed by the clash of opposing air masses (v.
14; “hurricane force,” NIV). More specifically, he designated the storm as the dreaded
“northeaster,” the deadly winter storm of the Mediterranean known by sailors as the
gregale.””®

* William Arndt, Frederick W. Danker and Walter Bauer, A Greek-English Lexicon of the New
Testament and Other Early Christian Literature, 3rd ed. (Chicago: University of Chicago Press, 2000),
574.

> John B. Polhill, vol. 26, Acts, The New American Commentary (Nashville: Broadman & Holman
Publishers, 1995), 518.

22 The Textus Receptus has epwkAUSwV as the name of the storm, which would seemingly refer to a
southeast gale, but this is not the dreaded storm of the Mediterranean. The northeasterly storm is,
and this seems to be the meaning of the word e0pokUAwv found in the best early text witnesses (P”%,

N, B, A). EbpokUAwv is a rare word, once considered a hapax, but it has since been found in the
excavation of a pavement at Thugga in proconsular North Africa which contains a mosaic design
depicting the winds in a twelve-point format. The Latin term euraquilon occurs in the position thirty
degrees north of east, precisely the direction of the winds in the gregale. The term seems to be a
hybrid formed from the Greek euros (east wind) and Latin aquilo (north wind). See C. J. Hemer,
“Euraquilo and Melita,” JTS 26 (1975): 110-11.



Mopsku 6biam 6eccunbHbl, 4to MMbo caenatb, cTmx 15 ur| Suvapévouv avto@BaAuelv T@
qvéuw émdovreg pepbueda.’ «oH [Kopabb] He MOT MPOTUBMTLCA BETPY, U Mbl
HOCM/IMCb, OTAABLUUC BONHAMY. BbliM NpeanpUHATbI NOMNbITKM A8 COXPaHHOCTH, Ha
6opT 6bl1a NoAHATA cnacaTe/bHasn J104Ka, MOPAKM HE CNPaBAACh CAMM U HY}KAAIUCb B
MOMOLLM MACCaXKMPOB, NPULLNOCL NPUCTYCTUTb Napyc, 4ToBbl HE CECTb Ha Mefb,
06BA3aTb KOpPabb, UTOOLI OH HE Pa3Ba/IUAICA, U BbIOPOCUTL HAMOKLLUWIM FPYy3 U INYHbIE
Bewm nam kopabenbHoe o6opyaoBaHue, 4Tobbl He NOTONMUTbL CyAHO. Tak NPOA0NKANOCh
MHOTMe AHM £l TAEIOVAG NUEPAG M KOMaHAA HE OPUEHTMPOBANACD, FAE OHU
HaXOAWUCh, HE BUAA HU CONHLA, HU 3Be3A, urjte O¢ Alov urte dotpwv. U Aoimov
Tepinpeito AT mioa Tod oot fiudc.? HakoHell, Nponana BcAkan Hagexaa Ha
Hawe cnacexune. A Bce Ka3anocb Hebo/IbLWMM nyTewwecTsnem Ha 10 KM C NoMyTHbIM

HOXHbIM BETPOM.

C. MpakTnyeckme BbIBOADI:

1.

«HunuTO He Nnorybuno Takoro KOANYECTBa ANAEPOB Kak BespaccyHO NPUHATbIE
peweHua». [IxxoH MakApTyp.

Y70 3aCTaBMNO ITUX NHOLEN NONTU HA TaKOM PUCK? OHM BblIM KOHTPOAMPYEMbI CBOMMM
KENAHUAMM, YEM HENXKENN 34paBON NOTUKOM, paccyAnTeNbHOCTbIO Uan borom.

C Kem A COBeTYIOCb, KOrAa A NPUHUMAIO pelleHna? He HaxoxXKyCb /M A NoA, BAACTbIO
CBOWX }KeNaHWN, U Pagm 3TUX XKelaHUI TOTOB MATW Ha BCAKOro poAa raynoctu? Craptocb
/1 A NO3HABATb BOJIO BOMKbIO B MPUHATUM CBOUX PELLUEHWUIA?

IV. MyKecTBeHHbIN 21-26
%1 N kaK ponro He enu, To MaBen, CTaB NOCPeAN HUX, CKasan: Myxu! Hagnexkano

A.

NOCNYLIATbCA MEHA U He OTX0AUTb OT Kputa, uem 1 nsbexkanu 6bl cux saTpyaHeHuii n

Bpeaa. 2> Tenepb e y6exaalo Bac 0604pUTLCA, NOTOMY YTO HM OfHA AyLUa U3 BaC He
nornbHert, a TONbKO Kopabab. 2 W60 AHren Bora, Kotopomy npuHapnexy a u Koropomy
CNY3KY, ABU/ICA MHE B 3Ty HOYb 2! 1 cKasan: ,He 6oiica, Masen! Te6e AOMKHO NpeacTaTh

npep Kecaps, u BoT, Bor gaposan Te6e Bcex nabiBywWMX ¢ To6oto ". »° Mocemy o6oapuTech,

My»u, n60 A Bepto bory, uto 6yAeT TaK, Kak MHe CKasaHo. ° Ham f0nKHO 6biTb

BblI6OpPOLUEHHbIMU Ha KaKOM-HNbYab OCTPOB.
Y3HMKM HeNorofbl HaXOAMIUCh B HEBEPOATHOM oTuaaHWM. TToAAf¢ Te dortiac Umapyovong
té1e Since many of them had no desire to eat,’® n3-3a 0TYaAHMA UAY TOLLHOTBI.

® John B. Polhill, vol. 26, Acts, The New American Commentary (Nashville: Broadman & Holman
Publishers, 1995), 520.

’ Barbara Aland, Kurt Aland, Matthew Black et al., The Greek New Testament, 4th ed. (Federal
Republic of Germany: United Bible Societies, 1993), 403.

8 Barbara Aland, Kurt Aland, Matthew Black et al., The Greek New Testament, 4th ed. (Federal
Republic of Germany: United Bible Societies, 1993), 404.

7678 tn Or “Since they had no desire to eat for a long time.” The genitive absolute construction with

the participle OmapxoUong (huparchousés) has been translated as a causal adverbial participle. It
could also be translated temporally (“When many of them had no desire to eat”). The translation of
ToAARG (pollés) as a substantized adjective referring to the people on board the ship (“many of



C. NposasneHune myxectseHHOCTH lNaBna.

1. Masen BcTan nocpeau Hux otadeig 6 TTabAoG €V HEow aDTGV BO3MOMKHO YTO BCE /IEKANM
13-3a 6ypun BO-NEpPBbIX 1 U3-3a CTPaxa M OTYaAHUA BO-BTOPbIX. 115 Toro utobbl Masny
BCTaTb HY»Ha BblNa He TONbKO GpM3MYEeCcKan C1na, HO CUNa Ayxa BO-NEPBbIX.

2. @ &v8peg myxu, camo obpaleHme Masna ye 0604pAN0. MyskumnHbl! MaBen He TONbKO
npocto 06paLlanca, HO ye C NepBOoro C/I0Ba CBOEro 0bpalLeHns yBeLLeBan mx.

3. Nasen rotos 6bin ynpekaTb. Hagnexano nocaywatb meHs meldapyioavtdg pot TonbKo
CWUNbHbIM, BONIEBOM MAEP rOTOB BbICKa3aTb YMNPEK B /1a3a, cAenaTb 3ameyaHune
HebOA3HHEHO.

4. Tpe Nasen 6pan CTONbKO CUIbI U MyrKecTBa? Kak OH MOT HAaUTK cubl 0604PpATL APYrKX?
Ctux 22 kal ta vOv mapaiv® vpdg eDOvuelv: Tenepb ybexaato Bac o6oaputecs! Masen
MMen OTKPOBeHMA OT Bora 1 B3aMMOOTHOLLIEHNA ¢ BOrom, KOTOPOMY OH CAYXKMA 0V it
[¢yw] @ kol Aatpebw the God to whom | belong®* and whom | serve®. Cuna Masna 6bina
B €ro Bepe CTUX 25 OH umen cubl 0604pATb Apyrux 316 evOvpEiTe, Avdpeg oboapuTecs
Mmyku! Totedw yap T@ 0@ notomy uto Bepun bory 6Tt oUTtwG Eotat Ka®’ Ov TpodTOV
AeAdAnTai pot. notomy uto ByAeT, Kak MHe ckasaHo.’

D. T[lpakTnyeckue BbiBOAbI:

1. Hawa cuna B bore, B 6/11M3KMX B3aMMOOTHOLLIEHUAX ¢ HUm, B foBepun K Hemy, B Haluel
3aBUCUMOCTM OT HEro.

2. YacTo TPYAHOCTU BCKPbIBAKOT HACKO/IbKO Mbl 6/1M3KM BO B3aMMOOTHOLLEHUAX C HUM.
MosKeTe i1 Bbl BCTATb Kak MaBen uan nexuTe BmecTte ¢ g4pyrmmm?

3. WUcama 12:1-2 U cKaxelb B TOT AeHb: ciaBto Tebs, Nlocnoam; Tbl rHeBasnCcA Ha MEHS, HO
oTBpaTUA rHeB TBOW 1 yTelwmnn meHa. > BoT, bor-- cnaceHne moe: ynosato Ha Hero v He
6otocb; Mbo MNocnoab-- cuna mos, n neHne moe-- Focnogb; n OH 6bl1 MHE BO cnaceHue.

V. OrtBeTcTBEHHbIN 27-32
A. 7 B ueTbipHaAUaTYIO HOYb, KaK Mbl HOCUMbI 6bInM B AAPUATUYECKOM MOpPE, OKONO

NonyHOYU KopabenbLiMKK CTanu A0raabiBaTbCs, UTO NPUBAMIKAIOTCA K KAKOU-TO 3emne,

28y, BbIMEPUB INY6UHY, HALLKN ABaALATL CAXKEH; MOTOM Ha HEGONbLIOM PacCTOAHUM,

BbIMEPUB ONATb, HALAW NATHAALATb CaXKeH. 2> Onacasch, 4To6bl He NoONacTb Ha

KaMeHUCTble MecTa, 6pOCUIN C KOPMbI YeTbIpe AKOPSA, U oxuaanm aHa. ° Korpa ke

Kopabenblukmu xotenm 6exartb ¢ Kopabna u cnyckanu Ha Mope Noaky, aenas sug, 6yaro

XOTAT 6POCUTL AKOPA € Hoca, ' MaBes cKasan COTHUKY M BOMHaM: €C/IM OHU He OCTaHYTCA

them”) rather than a period of time (“for a long time”; so most modern versions) follows BDAG 143
s.v. aottia, which has “moAAfig &. Umapyouaong since almost nobody wanted to eat because of anxiety
or seasickness...Ac 27:21.” This detail indicates how turbulent things were on board the ship.

8 8% tn Grk “of whom | am.” The relative clause with its possessive was translated following L&N
15.86 s.v. mapiotapal.

8 tn Or “worship.”

? Barbara Aland, Kurt Aland, Matthew Black et al., The Greek New Testament, 4th ed. (Federal
Republic of Germany: United Bible Societies, 1993), 404.



Ha Kopab6ie, TO Bbl HE MOMKETe CNacTUCh. > Toraa BOMHbI OTCEKAN BEPEBKM Y IOAKM, M OHa

ynana.

Ob6cToATEeNbCTBA NYTELLECTBUA

1. Kak KopabenblUmKM cTanm AoraablBaTbCa, YTO NPUBAUKAKOTCS K ocTpoBY? There was a
rocky promontory on the northeast extremity of Malta now known as Point Koura. The
breakers against Koura are audible for some distance, and it was perhaps this sound that
alerted the sailors to the possibility that they were nearing land.™

2. TMpomepbl rybuHbI NOATBEPAMAM ONACEHUA KOPABENbLLMKOB O NPUBAMKEHUN K
KaMeHUCTOMY OCTPOBY. BblAn NPUHATLI Mepbl 6630NaCHOCTM, YTOObI OCTAHOBUTL UK
3amMeLIUTb gasibHenwee aBuKeHMe Kopabaa Hblim 6poLleHbl YeTbipe AKOPS C KOPMbI.
KomaHga, NoHMManA BClO 0NacHOCTb NPOUCXOAALLErO pellaeT 6exaTb, cnacascb Ha
nogke. Te, KTO A0/IKHbI Obl/ 32a60TUTCA O COXPAHHOCTU KOPabaa 1 Macca*kMpoB, roTOBbI
6111 BpOCKTb BCEX Ha MPOU3BO/ B CAMYyHO OTHaAHHYO MUHYTY.

MaBen nposBAAeT OTBETCTBEHHOCTb

1. bBercTtBo KOMaHApbl 6bINO OCTaHOBAEHO. BMECTO NaHWKK, ApaKK 3a MeCTO B cnacaTe/IbHOM
LUHOMKE, UAK NIIOBbIX APYrMX YCUAWIA AN CBOEro IMYHOTO cnaceHus, Nasen BCTynaeT B
PYKOBOACTBO BCEM Kopabiem, 3a60TACb 0 6€30NacCHOCTM He TONIbKO MacCaXKMPOoB, HO U
MOPAKOB, KOTOpble roToBbI bbl/In BexkaTb cebe Ha nornbenb. [Jaxke BOUHbI, KOTOPbIE
crepernu Nasna, BbINOJHWUAN €ro KOMaHAay CTux 32.

2. Hacroawmi anaep npossaseT OTBETCTBEHHOCTb M AEMOHCTPUPYET CBOKO HAAEKHOCTb B
camyto TpyaHyto muHyTy. Paul’s advice did not go unheeded this time as it had at Fair
Havens (v. 11). The apostle had gained the respect of the soldiers. Their deliverance
depended upon Paul, and above all on Paul’s God."

MpaKkTnyeckue BbIBOAbI:

1. /lngepcTBo 3TO He TO/IbKO NPaBo MPMHMMATb PELLUEHUSA, HO U TOTOBHOCTb HECTU
OTBETCTBEHHOCTb.

2. Yb6erato M oT OTBETCTBEHHOCTU? [OTOB /1M A BCErAa oTBeYaTb 3@ CBOM NOCTynKM? Kak
KanuTaH TOHYLLLEero Kopabns, roToB M A NOCAeAHUM NOKUHYTb onacHoe mecto? MoryT
M gpyrne 6biTb YBEPEHHDI, YTO A HE ybery B TPYAHYIO MUHYTY?

VI. BaoxHoBnstowui 33-38

A.

% Nepep, HacTynneHnem gHA MaBen yroBapusan BCeX NPUHATD MULLY, FOBOPA: CEroOAHA
YeTbIPHAALATLIN AEeHb, KaK Bbl, B OKMAAHUM, OCTaeTecb 6e3 NULLM, He BKYLLas Huuero. >*
MoTomy npoLLy Bac NPUHATD MULLY: 3TO NOCAYXKUT K COXPAHEHMUIO BaLleit }KU3HU; M60 HU Y
KOro U3 Bac He NPONaeT BOJIOC C roNoBbl. > CKa3as 3To v B3sB xne6, oH Bo3baaroaapun

Bora nepeg, BCEMM M, Pa3NOMMB, Ha4an ecTb. ° Toraa Bce 0604pUANCH 1 TaKKe NPUHANU
nuwy. >’ BbiNo 3Ke Bcex Hac Ha Kopabie ABECTU CEMbAECAT WecTb Ayw. > HacbITMBLIMCD

e nuLueto, ctanu obneryatb KOpabnb, BbIKMABIBAA NLWEHULY B MOpeE.

Ob6cToATenbcTBa nyrewecresuA

19 )ohn B. Polhill, vol. 26, Acts, The New American Commentary (Nashville: Broadman & Holman
Publishers, 1995), 525.

1 John B. Polhill, vol. 26, Acts, The New American Commentary (Nashville: Broadman & Holman
Publishers, 1995), 526.



1. "Axpr 8¢ ol fjuépa fueAlev yiveoBal, nepes HacTynneHMem paccseTa, Noxanyii camoe
TAME0€e BPEeMA, KOrAa BCE B OTYAAHMM 3a CBOIO XM3Hb W OT HaMpPAXKeHUA nepes,
OXKMAABLUMX MX, 6OJIbLLE BCEro HYXXAaanUCb B 0604pEHUN.

2. TECOXPECKALIEKATNV GHiUEPOV NUEPaV TTPOSOOKAOVTEG dottol dlateAeite Unbev
TpocAafduevor.'? YeTbipHaaLaTh Mloan HaXoAMAMUCH Be3 NULLM.

C. O6oapeHue MNaBna

1. Masen npossnan 3a6oTy o Hyxaax 310 TAPAKAA®D VpAG peTaAABETV TPOPTiG NoTOMY
NpoLly BaC NPUHATL NULLY. TODTO yap TPdG Tii¢ UueTépac swtnpiag vmdpxet,™ ato
NOC/YXKWUT Ballein 6e3onacHoCTu.

2. MNasen nogasan AnuHbIN Npumep eimag 6¢ tadta kol AaBwv &pToV cKasan 3To OH B3a
xne6. Masen He TONbKO rOBOPUI, HO M NOKa3bIBasl IMYHbIM NPUMEPOM, 0604pAN
cobCTBEHHbIM NOBEAEHNEM.

3. Nasen oboapsan 6narogaps bora evyapiotnoev @ Oe@ Evidmiov dvtwyv 6aarogapun
Bora B NpucyTCTBMK BCex. Bce MOrin He ToNbKO Hab1t04aTb MOIMTBEHHYHO KU3Hb
Masna, HO M BUAETb Kak OH Bnarogapun bora. Baarogapun B BUAY HEM3BECTHOCTU U
OMacHOCTU, KOTOPas OXMAaana BCex.

D. MpakTnyeckoe NnpumeHeHue:

1. O6oapato nun a apyrux? 3abovycb M A 0 U3 Hy}Kaax? Moe noseaeHve ABAAETCA NN
npumepom u oboapeHnem ana apyrux? Mpocnasnsaw aun s bora? MoryTt an gpyrue
Habn0aaTb MeHA BO BpeMsa MOAUTBbI? CAibIlWwaT K oHW Mou 6arogapHocTu?

2.

VII. Tako nnaep Ha Bec 30n10Ta 39-44
A. *°Korpa HacTan fieHb, 3eMAM He y3HaBa/u, a yCMOTPENM TONbKO HEKOTOPbIi 3a/11B,

UMeoLWMA [0TI0rMIN] Beper, K KOTOPOMY U PELLNINCD, ECIM MOYKHO, NPUCTaTb C Kopabaem.

** N, nogHAB AKOPA, MOLIM MO MOPIO 1, Pa3BA3aB PY/IU M NOAHAB Masiblil Napyc no BeTpy,

nepxanv K 6epery. *' Monanu Ha Kocy, 1 Kopabab cen Ha Menb. Hoc yBA3 1 ocTanca

HeBUXKMM, a KOpMa pa3brBasach CUNOI0 BOMH. *> BOMHbI COFNAcMANCh 6bII0 YMEPTBUTD

Y3HMKOB, YTOBbI KTO-HWBYAb, BbINAbIB, He Y6exan. ** Ho coTHuK, )enas cnactu Magna,

YAEPKan UX OT CEro HaMepeHus, 1 BesleN YMEIOLLMM Ni1aBaTb NepBbiM BPOCUTLCA U BbINTH

Ha 3emnto, ** npounm e [cnacaTbea] KOMy Ha JOCKax, @ KOMy Ha YeM-HUBYab OT Kopabns;

TaKUM o6pa30M BCe CNacC/nUCb Ha 3eMJIt0.
B. loToB M A 6bITb TAKUM nnaepom, KakMm Xo4eTt BUAeTb MeHA bor?

n

C. Wctopwua KopabneKkpylueHwus, KoTopoe notepnen MNasen no gpore B Pum, AaeT Ham XOpoLUmUi

npumep Ana NogparkaHUA M y4YUT Hac LWEeCTU XapaKTepucTukam boroyrogHoro nngepa
*  HapgeXHbin

*  NHMUMATUBHDIN

*  PaccyguTenbHbli

*  MyXecTBeHHbIl1

12 Barbara Aland, Kurt Aland, Matthew Black et al., The Greek New Testament, 4th ed. (Federal
Republic of Germany: United Bible Societies, 1993), 404.

3 Barbara Aland, Kurt Aland, Matthew Black et al., The Greek New Testament, 4th ed. (Federal
Republic of Germany: United Bible Societies, 1993), 405.
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OTBETCTBEHHbIN
BaoxHoBAAOLWNIMA
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